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СПЕЦИФИКА ПОЯВЛЕНИЯ ИНОЯЗЫЧНОЙ ЛЕКСИКИ 
В КИТАЙСКОМ ЯЗЫКЕ

Обогащение лексического фонда языка является неотъемлемой частью 
развития любого языка. Основным источником пополнения лексики являют
ся иностранные заимствования.

Заимствование -  полное или частичное использование лексических 
единиц других языков. Если говорить о причинах появления иноязычной 
лексики, можно выделить две основные причины:

1) необходимость выражения новых значений и реалий;
2) необходимость заменить старые лексические единицы новыми 

(Семенас, 2005).
Способы заимствования:
1) фонетический (ЩЩ ‘юмор’);
2) семантический (Ц|Ц: ‘движимое имущество’);
3) семантически-фонетический ( £  В ‘поздравительная открытка 

с Днем рождения’);
4) фонетически-семантический ‘магнитофонная лента’);
5) фонетический + родовое слово ЦФТЙ ‘сардина’) (Семенас, 2005).
Китайский язык менее насыщен заимствованиями по сравнению

с другими языками. У этого явления есть две причины: лингвистическая 
и историческая. Л и н г в и с т и ч е с к а я  п р и ч и н а  заключается в том, 
что структурные особенности китайского языка препятствуют проникно
вению иноязычной лексики. И с т о р и ч е с к о й  п р и ч и н о й  является то, 
что Китай длительное время был закрытой страной, и у китайского языка 
было пересечений с другими языками. Однако такие изменения в жизни 
Китая, как Синьхайская революция, переход к республиканской форме прав
ления, политика реформ и открытости, обогатили китайский язык иноязыч
ной лексикой (Сушкова, Сунь Найсюй, 2013).

Проанализировав найденные примеры, мы разделили иностранные 
заимствования по сфере употребления на 7 групп.

Сфера употребления Пример
П овседневная жизнь Dj]Dt# ‘коф е’, :/РЖ  ‘диван’, Ш ^ А  ‘м одель’
Культура и  спорт зЁЩ1т14 ‘ди ско’, Ш Е Й  ‘боулинг’, Ц Д Е Й  ‘утопия’
Религия Ц 1А  ‘Б уд да /б о ж еств о ’, И  У  А  ‘алохань’, I t  Б. ‘бон за’
Н аучно-техническая сфера Ш'Й.М  ‘м икроф он’, Й Д  ‘блю тус’, ‘кю ри’
М едицина ‘вазелин’, flpJWHZIilvfc ‘аспирин’, П Й 4 ‘м орф ий’
Политическая 
и экономическая сферы

- М $ А  ‘картель’, j lf7|j ‘рубль’, ‘качествож изни’

В оенное дело ‘«катю ш а»’, Й  К ‘арьергард’, Ш'Й.А - ‘танк’
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Таким образом, мы видим, что под влиянием интенсивных контактов 
и произошедших изменений в экономической, политической и культурной 
жизни Китая иноязычная лексика проникла во все сферы жизни китайцев.
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